
Naudojimo instrukcija



Norėdami rasti naudojimo instrukciją kitomis kalbomis apsilankykite: https://www.ecovacs.com.
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1.	 Šiuo prietaisu gali naudotis vaikai nuo 8 m. ir 
asmenys, kurių fiziniai, jutimo ar protiniai ge-
bėjimai yra riboti, arba neturintys pakankamai 
patirties bei žinių, jei jie prižiūrimi arba išmoko-
mi saugiai naudotis prietaisu ir supažindinami 
su galimais pavojais. Vaikams draudžiama žaisti 
su prietaisu. Neprižiūrimi vaikai negali prietaiso 
valyti ir atlikti jo priežiūros.

2.	 Atlaisvinkite teritoriją, kurią norite išvalyti. Nuo 
grindų nurinkite visus smulkius daiktus ir pa-
traukite laidus, kad prietaisas neįsipainiotų.

3.	 Kilimėlio kutus pakiškite po juo, pakelkite užuo-
laidas, staltieses ir panašius daiktus nuo grindų.

4.	 Jei valytinoje vietoje yra staigus pažemėjimas, 
pavyzdžiui, slenkstis ar laiptai, turite prižiūrėti 
prietaisą, kad įsitikintumėte, jog prietaisas ap-

tinka laiptus, nuo jų nenukrisdamas. Gali pri-
reikti pastatyti fizinį barjerą teritorijos pakrašty-
je, kad prietaisas nenukristų. Pasirūpinkite, kad 
pastatomas barjeras nekeltų pavojaus apvirsti. 

5.	 Naudokite tik pagal aprašymą naudojimo ins-
trukcijoje. Naudokite tik gamintojo rekomen-
duojamus ar jo paties parduodamus priedus.

6.	 Skirtas naudoti TIK buitinėmis sąlygomis 
VIDUJE. Nenaudokite prietaiso lauke, komer-
cinėje ar pramoninėje aplinkoje.

7.	 Nenaudokite į vietą neįstatę dulkių surinkimo 
talpos ir (arba) filtrų.

8.	 Prieš išimdami dulkių talpą, IŠJUNKITE maiti-
nimo jungiklį.

9.	 Nenaudokite prietaiso ten, kur yra uždegtų 
žvakių ar lengvai dūžtančių daiktų.

10.	 Prie prietaiso angų ar judančių dalių nekiškite 
plaukų, laisvų drabužių, pirštų ar kitų kūno dalių.

11.	Nenaudokite prietaiso kambaryje, kuriame 
miega naujagimis ar mažas vaikas.

12.	Nenaudokite prietaiso ant šlapio paviršiaus ar 
ten, kur yra susitelkusių vandens balučių.

13.	Neleiskite prietaisui siurbti didelių daiktų, tokių 
kaip akmenys, didelės popieriaus skiautės ar 
kitokių, kurie gali prietaisą užkimšti.

SAUGOS NURODYMAI
SAUGOS NURODYMAI 
Naudojant elektrinį prietaisą, būtina laikytis pa-
grindinių atsargumo priemonių, tokių kaip:
PRIEŠ NAUDODAMI PRIETAISĄ, 
PERSKAITYKITE VISUS NURODYMUS
NEIŠMESKITE ŠIŲ NURODYMŲ
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20.	Panaudotus akumuliatorius išmeskite pagal 
galiojančius vietos įstatymus ir reglamentus.

21.	Nedeginkite prietaiso, net jei jis smarkiai pa-
žeistas. Ugnyje gali sprogti akumuliatorius.

22.	Prietaisą būtina naudoti pagal šioje naudojimo 
instrukcijoje pateikiamus nurodymus. „Ecova-
cs Home Service Robotics“ neatsako už jokius 
nuostolius ar susižeidimus, jei prietaisas netin-
kamai naudojamas.

23.	 Robote naudojami akumuliatoriai, kuriuos pakeisti 
turi patyrę specialistai. Norėdami pakeisti roboto 
akumuliatorių, susisiekite su klientų aptarnavimo 
tarnyba.

24.	 Įsitikinkite, kad jūsų maitinimo tiekimo šaltinio 
įtampa atitinka įtampą, nurodytą ant OMNI 
stotelės.

25.	Naudokite tik originalų įkraunamą akumuliato-
rių ir su prietaisu pateikiamą gamintojo OMNI 
stotelę. Draudžiama naudoti vienkartinius aku-
muliatorius. 

26.	Stenkitės nepažeisti maitinimo laido. Prietaiso 
ar OMNI stotelės netempkite ar neneškite už 
maitinimo laido, nenaudokite maitinimo laido 
kaip rankenos, nepriverkite jo durimis ir neties-
kite aplink aštrias briaunas ar kampus. Ne-

14.	Prietaisu nesiurbkite degių ir sprogių medžia-
gų, tokių kaip benzinas, dažomųjų spausdin-
tuvo ar kopijavimo aparato miltelių ar naudoti 
ten, kur tokių medžiagų gali būti.

15.	Prietaisu nesiurbkite jokių degančių ar smilks-
tančių daiktų, tokių kaip cigaretės, degtukai, 
karšti pelenai ar bet ko kito, kas gali sukelti 
gaisrą.

16.	Nekiškite jokių daiktų į įsiurbimo angą. Nenau-
dokite prietaiso, jei įsiurbimo anga yra užsikim-
šusi. Prižiūrėkite, kad įsiurbimo angoje nebūtų 
dulkių, pūkelių, plaukų ar bet ko kito, kas truk-
dytų oro srautui.

17.	Jei maitinimo laidas pažeistas, jį privalo pa-
keisti gamintojas arba techninės priežiūros 
atstovas, kad išvengtumėte pavojaus.

18.	 Prieš valydami prietaisą ar atlikdami priežiūros 
darbus, išjunkite įjungimo mygtuką (OFF padėtis).

19.	CH2453L / CH2523M modeliui tinkamas ličio 
akumuliatoriaus tipas yra daugiausiai 8 celių, 
maks. 14,4 V nuolatinės srovės vardinės įtam-
pos ir 5 800 mAh / 4 800 mAh talpos. Prieš 
išmetant prietaisą, akumuliatorius turi būti 
išimtas ir išmestas pagal galiojančius vietos 
įstatymus ir reglamentus.
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leiskite prietaisui pervažiuoti maitinimo laido. 
Maitinimo laidą laikykite atokiau nuo karštų 
paviršių.

27.	 Jei pažeista OMNI stotelė, nenaudokite jos. Mai-
tinimo tiekimo negalima remontuoti ir, esant jo 
pažeidimui arba defektui, nebegalima jo naudoti.

28.	Nenaudokite su pažeistu maitinimo laidu ar 
kištukiniu lizdu. Jei prietaisas ar OMNI stotelė 
tinkamai neveikia, buvo numesti, pažeisti, pa-
likti lauke ar sušlapo, nenaudokite jų. Remontą 
turi atlikti gamintojas arba techninės priežiūros 
atstovas, kad išvengtumėte pavojaus.

29.	Prieš valydami OMNI stotelę ar atlikdami tech-
ninės priežiūros darbus, ištraukite maitinimo 
laido kištuką iš lizdo.

30.	Prieš šalindami prietaiso akumuliatorių, nu-
kelkite prietaisą nuo OMNI stotelės, išjunkite 
įjungimo mygtuką (OFF padėtis) ir išimkite 
akumuliatorių.

31.	Jei ilgesnį laiką nenaudojate OMNI stotelės, 
atjunkite ją nuo maitinimo tinklo.

32.	Jei ilgai nenaudosite roboto, išjunkite patį ro-
botą ir OMNI stotelę iš maitinimo tinklo.

33.	 ĮSPĖJIMAS: į švarų bakelį pilkite tik švarų van-
denį. 

34. PERSPĖJIMAS: Norėdami įkrauti akumuliato-
rių, naudokite tik prijungiamą įkrovimo įrenginį 
CH2453L / CH2523M, esantį prietaiso kom-
plekte.

Norint patenkinti RD poveikio reikalavimus, rei-
kia išlaikyti 20 cm arba didesnį atstumą tarp šio 
įrenginio ir asmenų, kai įrenginys naudojamas.
Kad būtų užtikrinta atitiktis, nerekomenduojama 
atlikti operacijų arčiau nei šiuo atstumu. Šiam 
siųstuvui naudojama antena negali būti bendroje 
vietoje su kita antena ar siųstuvu.
Prietaiso naujinimas
Paprastai kai kurių prietaisų naujinimas vykdo-
mas kas du mėnesius, bet ne visada taip tiksliai. 
Kai kurie prietaisai, ypač tie, kurie buvo parduo-
dami prieš daugiau nei trejus metus, naujinami 
tik tada, kai aptinkamas kritiškai svarbus pažei-
džiamumas ir jis išsprendžiamas.
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 Atsargiai: karštas paviršius

Nuo trumpojo jungimo apsaugantis izoliuojantis 
transformatorius

Perjungimo režimo maitinimo tiekimas

Skirta naudoti tik viduje

Nuolatinė srovė

Kintamoji srovė

Prieš įkraudami akumuliatorių perskaitykite nu-
rodymus.

Įkrovimo lizdo poliškumas

Laiko delsos miniatiūrinė saugiklių jungtis

Nuotolinis stebėjimas yra skirtas naudoti visiškai 
privačiai neviešose, privačios nuosavybės teise 
priklausančiose vietose tik dėl savisaugos ir vien-
kartinei kontrolei. Prieš naudojant prašome susipa-
žinti su savo gyvenamojoje vietoje galiojančiomis 
teisinėmis prievolės, susijusiomis su duomenų 
apsauga. Negalimas joks stebėjimas viešose vie-
tose, ypač slapta ir (arba) darbdavio be pagrįstų 
priežasčių. Rizika dėl tokio nepagrįsto naudojimo 
yra tik paties naudotojo atsakomybė.

Europos Sąjungos atitikties deklaracija
Informacija naudotojams apie elektros ir 
elektroninės įrangos atliekų šalinimą

Šis simbolis ant gaminio ar ant jo pakuotės reiš-
kia, kad panaudotų elektros ir elektroninių gaminių 
negalima maišyti su nerūšiuotomis buitinėmis atlie-
komis. Kad užtikrintumėte tinkamą tvarkymą, jūsų 
atsakomybė yra išmesti nebenaudojamą įrangą 
atiduodami ją į tam skirtas surinkimo vietas.
Tinkamai išmesdami šį gaminį sutaupysite vertingų 
išteklių ir išvengsite dėl netinkamo atliekų tvarky-
mo galimo neigiamo poveikio žmonių sveikatai ir 
aplinkai.
Norėdami grąžinti naudotą prietaisą, naudokitės 
nemokamomis grąžinimo ir surinkimo sistemomis 
arba kreipkitės į mažmeninės prekybos atstovą, 
iš kurio įsigijote gaminį. Taip pat kreipkitės į vietos 
valdžios instituciją dėl išsamesnės informacijos 
apie artimiausią atliekų surinkimo punktą.
Už netinkamą šio tipo atliekų šalinimą gali būti 
taikomos baudos pagal jūsų šalies teisės aktus.
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Informacija naudotojams apie panaudotų 
akumuliatorių išmetimą

Šis simbolis reiškia, kad panaudotų baterijų ir 
akumuliatorių negalima maišyti su nerūšiuotomis 
buitinėmis atliekomis. Jūsų bendradarbiavimas yra 
svarbi pastangų sumažinti baterijų ir akumuliatorių 
poveikį aplinkai ir žmonių sveikatai dalis. Šį gami-
nį arba jame esančias baterijas ar akumuliatorius 
galite grąžinti prekybos atstovui arba nemokamai 
atiduoti į tam skirtą surinkimo punktą.
Tinkamai išmesdami šį gaminį sutaupysite vertingų 
išteklių ir išvengsite dėl netinkamo atliekų tvarky-
mo galimo neigiamo poveikio žmonių sveikatai ir 
aplinkai.
Už netinkamą šio tipo atliekų šalinimą gali būti 
taikomos baudos pagal jūsų šalies teisės aktus.
panaudotoms baterijoms ir akumuliatoriams su-
rinkti veikia atskiros surinkimo sistemos.
Prašome tinkamai išmesti baterijas ir akumuliato-
rius savo vietiniame surinkimo ir (arba) perdirbimo 
centre.

Pavojingų medžiagų naudojimo apribojimo 
(RoHS) direktyva

Radijo įrenginių direktyva

Įgaliotasis atstovas Europoje:

„Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.“ pa-
reiškia, kad visas gaminys, įskaitant dalis (kabelius, 
laidus ir pan.), atitinka RoHS direktyvos 2011/65/
ES ir Komisijos deleguotosios direktyvos (ES) 
2015/863 dėl tam tikrų pavojingų medžiagų nau-
dojimo elektros ir elektroninėje įrangoje apribojimo 
(„RoHS nauja redakcija“ arba „RoHS 2.0“) reikala-
vimus.

„Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.“ pa-
reiškia, kad šiame skyriuje aprašomas gaminys ati-
tinka esminius Radijo įrenginių direktyvos 2014/53/
ES ir susijusių nuostatų reikalavimus.

„Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.“ pa-
reiškia, kad gaminys atitinka esminius reikalavimus 
ir kitas susijusias RoHS direktyvos 2011/65/ES ir 
Komisijos deleguotosios direktyvos (ES) 2015/863 
pakeitimo, Radijo įrangos direktyvos 2014/53/ES 
nuostatas. 
Atitikties deklaraciją galima peržiūrėti šiuo adresu: 
https://www.ecovacs.com/global/compliance. 

„ECOVACS Europe GmbH“ 
Holzstrasse 2 | D-40221 Düsseldorf | Vokietija
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PAKUOTĖS KOMPONENTAI
1  Pakuotės turinys

2  Komponentai

DEEBOT OMNI stotelė (su įdėtu 
dulkių maišeliu)

Pagrindas

Naudojimo instrukcijaŠoninis šepetys Maitinimo laidas

Struktūros šviesos 
jutiklis
Papildoma šviesa (tam 
tikruose modeliuose)

1. DEEBOT vaizdas iš priekio

Viršutinis dangtis

Mygtukas ant DEEBOT
Paspauskite: Perjungti paleidimą / pristabdymą
Paspauskite ir palaikykite 3 sek.:
grįžti prie stotelės

Bamperis

„d-ToF“ LiDAR modulis

2. DEEBOT vaizdas iš apačios 

Varantieji ratukai

Universalus ratukas

Šoninis šepetys

Kilimo aptikimo 
jutiklis

Pagrindinis šepetys

Jutikliai, apsaugantys nuo nukritimo

Šepečio atlaisvinimo 
mygtukas

AIVI kamera
(tam tikri modeliai)

Grindų plovimo šluostės 
komplekto tvirtinimo taškai
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3. DEEBOT viduje (po viršutiniu dangčiu)

Maitinimo jungiklis
„I“ = ĮJUNGTA

„ “ = IŠJUNGTA

Mygtukas RESET
Tinklo sąranka: Vieną kartą paspauskite mygtuką „Reset“ (Nustatyti iš naujo); 
paraginimas balsu padės jums atlikti tinklo sąrankos procesą. 
Gamyklinis atkūrimas: 5 sek. spauskite mygtuką „Reset“ (Nustatyti iš naujo). 
Po garsinio pranešimo leidžiama įjungimo melodija, o DEEBOT veikia atkurtais 
gamykliniais nustatymais. Naudokite atsargiai. 

„Wi-Fi“ būsenos indikatorius / mygtu-
kas RESET (nustatyti iš naujo)

5. Dulkių talpa 

Vandens įpylimo 
anga Kraštų aptikimo 

jutiklis

Įkrovimo 
kontaktai

6. OMNI stotelės vaizdas iš priekio

Nešvaraus 
vandens bakelis

Dulkių surinkimo 
skyrelis

Pastaba.

7. Dulkių maišelis

Šluostės plovimo lovelis

Švaraus vandens 
bakelis

OMNI stotelės 
įkrovimo kontaktai

• Jei DEEBOT akumuliatorius neįkraunamas, nuvalykite įkrovimo kontaktus 
švaria, sausa šluoste.

Dulkių maišelio rankena

Filtras

Pirminis filtras

Dulkių iškratymo anga

Dulkių 
surinkimo 

talpos 
fiksatorius

4. Grindų plovimo šluostės komplektas

Grindų plovimo 
šluostės plokštelės

Plaunamos grindų 
plovimo šluostės
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8. OMNI stotelės vaizdas iš galo

Oro anga

Maitinimo lizdas

Komponentas Funkcijų aprašymas

d-ToF
 LiDAR modulis

DEEBOT naudoja lazerius, kad apskaičiuotų atstumą iki 
aplinkinių objektų, matuodamas lėkio trukmę, reikalingą 
lazerio šviesai atsispindėti atgal į jutiklius. Kai DEEBOT 
naviguoja tam tikroje aplinkoje, jis nustato aplinkinių 
kliūčių buvimo vietą ir sudaro erdvinės aplinkos, kurioje 
veikia, žemėlapį. Aptikimo nuotolis yra 10 m.

Struktūros švie-
sos jutiklis

Jutiklis skleidžia infraraudonuosius spindulius ir priima 
nuo jo kelyje esančių kliūčių atsispindėjusią šviesą. Tada 
jis apskaičiuoja atstumą iki kliūties naudodamas panašius 
trikampius.
Kai jutiklis aptinka netoliese esančią kliūtį, DEEBOT auto-
matiškai pasisuka, kad ją apvažiuotų. Aptikimo atstumas 
yra 0,4 m.

9. Jutiklio apžvalga

Jutikliai, ap-
saugantys nuo 

nukritimo

DEEBOT apačioje sumontuotas infraraudonųjų spindu-
lių jutiklis stebi atstumą tarp roboto pagrindo ir žemės. 
Kai priekyje aptinkamas laiptelis žemyn (pvz., >55 mm 
ant baltų paviršių, >30 mm ant juodų paviršių) ir jutiklio 
rodmenys viršija nustatytą ribą, DEEBOT nustoja judėti į 
priekį ir įjungia apsaugos nuo kritimo funkciją.

Kilimų jutiklis

Jutiklis ultragarsiniu zondu skleidžia 300 kHz ultragarso 
bangas. Kilimas sugeria ultragarso energiją, todėl jei aido 
energija yra mažesnė už nustatytą ribą, DEEBOT aptinka 
kilimą. Atlikus ECOVACS laboratorinius bandymus, sis-
tema gali nustatyti daugiau kaip 50 rinkoje esančių kilimų 
rūšių.

Jutiklis, ap-
saugantis nuo 

susidūrimo

Naudodamas optrono jungiklio principą, DEEBOT išvengs 
kliūčių prieš susidūrimą.

Kraštų aptikimo 
jutiklis

DEEBOT naudoja linijinį lazerį, kad nustatytų atstumą tarp 
DEEBOT ir jo pusėje esančių objektų. Kai dešinėje pusėje 
yra siena arba kliūtis, DEEBOT atlieka judesį palei kraštą, 
kad išvengtų nebaigto valymo ir susidūrimo.

AIVI kamera

DI kamera užfiksuoja aplinkinės aplinkos vaizdus.
* Taip galima įrašyti vaizdo įrašus ir atlikti nuotolinius 
vaizdo skambučius sąveikaujant su mikrofonu. (tam tikri 
modeliai)
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Naudojimas

Kad valomas plotas būtų kuo didesnis, 
prieš naudodamiesi DEEBOT pastaty-
kite baldus, pavyzdžiui, stalus, kėdes 
ir pjedestalinius ventiliatorius, į jiems 
skirtą vietą ir padėkite žemai esančius 
daiktus, pavyzdžiui, svarstyklės.

Atidarykite visas duris į kambarius, kad 
DEEBOT galėtų visapusiškai ištyrinėti 
jūsų namus ir sukurti žemėlapį pirmojo 
naudojimo metu.

Atidarykite duris ir padėkite DEEBOT 
tyrinėti

Prie kritimo krašto, pavyzdžiui, laiptų 
ir pakopų, pastatykite fizinę kliūtį, kad 
DEEBOT nenukristų per kraštą.

Apsauga nuo DEEBOT kritimo

Sutvarkykite valomą teritoriją

1  Pastabos prieš valymą

Užtikrinkite, kad visos valomos vietos 
būtų gerai apšviestos, kad DEEBOT 
AIVI kamera galėtų tiksliai išvengti kliū-
čių, pvz., batų, kojinių ir laidų.

Pasirūpinkite pakankamu apšvie-
timu

Norėdami pagerinti valymo efektyvumą, nuo grindų pašalinkite 
daiktus, įskaitant kabelius, drabužius ir šlepetes.

Prieš naudodami gaminį ant kilimo su kutais, užlenkite kutus 
po kilimu.

Nestovėkite priešais DEEBOT, ant slenksčių ar siaurose vieto-
se, nes tai gali sutrukdyti robotui nustatyti valomą plotą.

Užtikrinkite, kad DEEBOT regėjimas būtų aiškus, ir nesubrai-
žykite AIVI kameros lęšio arba neištepkite jo pirštų atspaudais 
ar riebiomis dėmėmis. Kamerą valykite švaria, minkšta šluoste, 
o ne valikliais, plovikliais ar purškikliais.
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1. DEEBOT ir OMNI stotelės įrengimas

Prieš naudodami prietaisą, nuimkite visas apsaugines medžiagas.

„Spragtelėjimas“ nurodo tinkamą įrengimą.

2. Prijunkite prie maitinimo ir pastatykite stotelę

Pastaba.
• Jei šalia OMNI stotelės yra atspindinčių daiktų, pavyzdžiui, veidrodžių ar šviesą 

atspindinčių grindjuosčių, tokių daiktų apatinė 14 cm dalis turi būti uždengta.
• Nestatykite OMNI stotelės tiesioginėje saulės šviesoje.
• Rekomenduojama įrenginį padėti stipriu „Wi-Fi“ signalu pasižyminčioje vietoje, 

kad naudotojo patirtis būtų geresnė.

Pastatykite OMNI stotelę prie sienos ant lygaus, kieto paviršiaus. Nestatykite 
jokių daiktų arčiau kaip 0,05 m į kairę ar į dešinę ir 0,8 m priekyje.

≥0.05m (0.16’)

≥0.05m (0.16’)

≥ 0.8m (2
.62’)

Pastaba.
• Prieš statydami bakelį į vietą, švaria, sausa šluoste nuvalykite vandenį nuo bakelio pavir-

šiaus. 
• Prieš naudodami įsitikinkite, kad švaraus ir nešvaraus vandens bakelių dangteliai yra užra-

kinti, kad netrukdytų įprastam veikimui. 
• Vandens bakeliuose esančios vandens žymės atsiranda atliekant funkcinį bandymą. Jie 

neturės įtakos veikimui.

Išimkite švaraus vandens bakelį, atidarykite bakelio dangtelį ir pripildykite bakelį 
vandens iki didžiausio vandens lygio linijos. Pripildę vandens, uždarykite bakelio 
dangtelį ir vėl įstatykite švaraus vandens bakelį į stotelę.

Didžiausias vandens lygis

Švaraus vandens bakelis
Nešvaraus vandens bakelis

1. Nuimkite dulkių surinkimo skyrelio dangtelį, įkiškite pirštą į valymo tirpalo 
dėžutės apačioje esantį skirtuką, ištraukite dėžutę ir padėkite ją ant kieto, lygaus 
paviršiaus.

3  Pripildykite švaraus vandens bakelį.2  Greitoji paleistis

4 Valymo tirpalo pildymas
Stotelėse su automatinio papildymo funkcija (pasirinktuose modeliuose) 
tirpalo įpilkite taip:  

Spragte-
lėjimas

Spragte-
lėjimas
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Pastaba.
• Norėdami prailginti jo tarnavimo laiką, naudokite tik ECOVACS DEEBOT valymo tirpalą. 
• Neleiskite pašaliniams objektams patekti į valymo tirpalo dėžutę. 

Pastaba.
Norėdami prailginti jo tarnavimo laiką, naudokite tik ECOVACS DEEBOT valymo tirpalą.

Į stoteles, kuriose nėra automatinio papildymo, tirpalo įpilkite taip:

Pastaba.
• �Prieš statydami bakelį į vietą, švaria, sausa šluoste nuvalykite vandenį nuo bakelio pavir-

šiaus. 
• Prieš naudodami įsitikinkite, kad švaraus ir nešvaraus vandens bakelių dangteliai yra užra-

kinti, kad netrukdytų įprastam veikimui.
• Vandens bakeliuose esančios vandens žymės atsiranda atliekant funkcinį bandymą. Jie 

neturės įtakos veikimui.
• Jei įsigytame gaminyje yra automatinio papildymo funkcija, rekomenduojame įpilti valymo 

tirpalo atliekant toliau nurodytus veiksmus.

Pripildykite švaraus vandens bakelį iki didžiausio vandens lygio linijos, tada 
naudodami butelio dangtelį įpilkite atitinkamą kiekį valymo tirpalo, skiedimo 
santykis 1:200. Uždarykite vandens bakelio dangtelį ir švelniai pakratykite, kad 
mišinys susimaišytų.

2. Atidarykite valymo tirpalo dėžutės dangtelį ir įpilkite ECOVACS DEEBOT valy-
mo tirpalo. Uždarykite valymo tirpalo dėžutės dangtelį ir įstatykite ją į stotelę.

3. Uždėkite dulkių surinkimo skyrelio dangtelį ir tvirtai jį prispausdami pritvirtinkite.

Pastaba. Įdiegę atlikite registracijos, prisijungimo ir tinklo sąrankos veiksmus, vadovauda-
miesi mobiliosios programėlės ekrane pateikiamais nurodymais. 

5  Atsisiųskite ECOVACS HOME programėlę

1 variantas: Norėdami atsisiųsti programėlę nuskaitykite po viršutiniu dangteliu 
esantį QR kodą. 

Atsisiųskite ECOVACS HOME programėlę ir raskite daugiau 
DEEBOT funkcijų:

Po viršutiniu dangteliu

2 variantas: Norėdami atsisiųsti programėlę, „App Store“ arba „Google Play“ 
ieškokite ECOVACS HOME. 

Nešvaraus vandens bakelis

Švaraus vandens bakelis

Didžiausias vandens lygis

ECOVACS HOME
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„Wi-Fi“ indikatorius

Lėtai mirksinti balta lemputė „Wi-Fi“ atjungtas

Greitai mirksinti balta lemputė Jungiasi

Baltai šviečianti lemputė Prisijungta prie „Wi-Fi“ tinklo

7  Susiekite DEEBOT su programėle

8  DEEBOT įkrovimas

Reikalavimai „Wi-Fi“ tinklui:
• Naudojate 2,4 GHz arba 2,4/5 GHz mišrų tinklą.
• Jūsų maršruto parinktuvas palaiko 802.11b/g/n ir IPv4 protokolus. 
• Nenaudokite VPN (virtualaus privataus tinklo) arba tarpinio serverio.
• Nenaudokite užslėpto tinklo.
• WPA ir WPA2 naudoja TKIP, PSK, AES/CCMP kodavimą. 
• Nėra palaikomas WEP EAP (angl. „Enterprise Authentication Protocol“).
• Naudokite „Wi-Fi“ kanalus 1-11 Šiaurės Amerikoje ir 1-13 už Šiaurės Amerikos 

ribų (pasitikslinkite vietos reguliavimo tarnyboje).
• Jei naudojate tinklo kartotuvą, tinklo pavadinimas (SSID) ir slaptažodis yra 

tokie patys, kaip ir jūsų pagrindinio tinklo.
• Įjunkite WPA2 savo maršruto parinktuve.

Atminkite, kad tokioms išmaniosioms funkcijoms, kaip nuotolinis paleidimas, 
sąveika balsu, 2D / 3D žemėlapio rodymas ir valdymo nustatymai bei indivi-
dualus valymas (priklausomai nuo prietaiso), reikalinga nuolat atnaujinama 
ECOVACS HOME programėlė. Kad galėtume apdoroti tam tikrą esminę ir būtiną 
informaciją, turite sutikti su mūsų privatumo politika ir naudotojo sutartimi, kad 
galėtumėte naudotis tam tikromis ECOVACS HOME programėlės funkcijomis 
ir valdyti prietaisą. Jei nesutiksite su mūsų Privatumo politika ir Naudotojo 
sutartimi, tokios funkcijos bus neprieinamos. Tačiau vis tiek galėsite naudotis 
pagrindinėmis šio prietaiso funkcijomis, skirtomis valdyti rankiniu būdu.

Įjunkite maitinimo jungiklį po DEEBOT dangčiu („I“ = ĮJUNGTA, „ “ = 
IŠJUNGTA), ir pastatykite DEEBOT prieš stotelę, kuri yra prijungta prie 
maitinimo šaltinio.

Naudokite ECOVACS HOME programėlę, kad iškviestumėte DEEBOT, arba 
paspauskite ir 3 sek. palaikykite DEEBOT mygtuką   , kad DEEBOT grįžtų į 
OMNI stotelę įsikrauti.

Pastaba.
• DEEBOT negali būti įkraunamas, kai išjungtas maitinimas.
• �Po valymo rekomenduojama palikti DEEBOT įjungtą ir įkraunamą, kad jis būtų paruoštas 

kitam valymo ciklui.
• Kad po valymo DEEBOT galėtų sklandžiai grįžti įsikrauti, rekomenduojama DEEBOT paleisti 

nuo OMNI stotelės ir valymo metu nejudinti OMNI stotelės.

6  Įjunkite DEEBOT.

Paspauskite 
ir palaikykite 

3 sek.
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Paspauskite  ant DEEBOT, kad pristabdytumėte jį veikimo metu. 
Pristabdyti DEEBOT galite ir per ECOVACS HOME programėlę.

3. Pristabdyti

Jei pristabdymas užsitęsia, visos ant DEEBOT esančios indikatorių 
lemputės užgesta. Norėdami pažadinti DEEBOT, paspauskite .

4. Suaktyvinimas

Prieš valydami pirmą kartą įsitikinkite, kad DEEBOT yra stotelėje ir yra 
visiškai įkrautas. Norėdami paleisti, palieskite  ant DEEBOT. Valymui 
pradėti taip pat galite naudoti ECOVACS HOME programėlę.

2. Valymo pradėjimas

1. Įjunkite grindų plovimą
Kol pirmą kartą sudaromas žemėlapis, pasekite DEEBOT, kad galėtu-
mėte padėti išvengti nedidelių problemų.
Pavyzdžiui, jei DEEBOT užstrigtų po baldais. Atlikite tokius veiksmus 
joms pašalinti:
① Jei įmanoma, pakelkite žemai nuo grindų pakilusius baldus;
② Uždenkite baldų apačią;
③ Nustatykite virtualią ribą programėlėje.

9  Valymo pradėjimas

• Šluodamas ir plaudamas DEEBOT gali atpažinti grindų tipą ir 
automatiškai pakelti plovimo šluostes, kai susiduria su kilimais, 
nereikalaudamas rankiniu būdu išardyti plovimo šluostės ar plovimo 
šluostės plokštelės. Nenaudokite roboto ant ilgo plauko kilimų arba 
kilimų, kurių pluoštas ilgesnis nei 10 mm. Valymo metu rekomenduo-
jama sulankstyti ilgo plauko kilimus, kurių pluoštai ilgesni nei 10 mm, 
arba programėlėje ECOVACS HOME nustatykite virtualią kliūtį, kad 
ilgo plauko kilimus turinčią teritoriją nustatytumėte kaip nepasiekia-
mą zoną.

Pastaba.
• Norėdami prailginti plaunamos plovimo šluostės tarnavimo laiką, nenuimkite 

jos dažnai. 
• Nesubraižykite grindų plovimo šluostės plokštelių su skuduru ar kitais objek-

tais. 
• Laiku pakeiskite grindų plovimo šluostes, kaip raginama ECOVACS HOME 

programėlėje. Daugiau priedų ieškokite ECOVACS HOME programėlėje arba 
adresu https://mall.ecovacs.com.

Naudokite ECOVACS HOME programėlę, kad iškviestumėte DEEBOT, 
arba paspauskite ir 3 sek. palaikykite DEEBOT mygtuką , kad 
DEEBOT grįžtų į stotelę įsikrauti.

5. Grįžti prie stotelės

DEEBOT pereis į gilaus miego režimą, jei apie 10 val. bus už stotelės 
ribų, kad apsaugotų akumuliatorių. Norėdami suaktyvinti DEEBOT, jį 
IŠJUNKITE ir vėl ĮJUNKITE.

6. Užmigdymo režimas

Paspauskite 
ir palaikykite 

3 sek.
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Reguliarūs priežiūros darbai

Kad DEEBOT veiktų sklandžiai, atlikite techninę priežiūrą ir keiskite dalis pagal 
rekomenduojamą dažnumą:

Dalis Techninės priežiūros 
dažnumas

Keitimo dažnumas

Plaunama grindų plovimo 
šluostė

/ Kas 1–2 mėn.

Dulkių maišelis /
Gavę pranešimą 

programėlėje

Šoninis šepetys Kartą kas 2 savaites Kas 3–6 mėn.

Pagrindinis šepetys Kas 1 savaitę Kas 6–12 mėn.

Filtras Kas 1 savaitę Kas 3–6 mėn.

Struktūros šviesos jutiklis
Universalus ratukas

Jutikliai, apsaugantys nuo 
nukritimo
Bamperis

DEEBOT įkrovimo kontaktai
OMNI stotelės įkrovimo 

kontaktai
„d-ToF“ LiDAR modulis

AIVI kamera

Kas 1 mėnesį /

Švaraus vandens bakelis Kas 3 mėn. /

Nešvaraus vandens bakelis Kas 1 mėnesį /

Dulkių surinkimo skyrelis Kas 1 mėnesį /

Stotelės korpusas ir apačia Kas 1 mėnesį /

Pastaba. Daugiau priedų ieškokite ECOVACS HOME programėlėje arba adresu 
https://mall.ecovacs.com. 

1 Techninės priežiūros dažnumas

2 Dulkių surinkimo talpa

2. Atidarykite filtro tinklelį ir išimkite filtrą.

1. Atidarykite dulkių surinkimo talpos dangtelį ir ištuštinkite talpą.

3. Nuvalykite dulkes nuo abiejų filtro tinklelio pusių.
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Pastaba.
• Nuplaukite švariu vandeniu, kaip parodyta paveikslėlyje. 
• Nešluostykite ir nevalykite filtro elemento rankomis.

Pastaba. Prieš naudodami įsitikinkite, kad filtro elementas yra visiškai sausas. 
Rekomenduojame įsigyti ECOVACS DEEBOT filtrų keitimo ir valymo įrankius iš 
ECOVACS HOME programėlės arba iš https://mall.ecovacs.com

5. Palikite išdžiūti.

4. Išplaukite dulkių surinkimo talpą ir filtrą vandeniu ir nukratykite 
vandens lašelius.

Išvalykite pagrindinį šepetį.

1. Atidarykite pagrindinio šepečio dangtį.

3. Išimkite ir išvalykite šukų dantukus.

2. Išimkite ir išvalykite pagrindinį šepetį.

3  Pagrindinis šepetys ir šoninis šepetys
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4. Sumontuokite šukų dantukus, pagrindinį šepetį ir pagrindinio 
šepečio dangtelį.

Šoninio šepečio valymas

1. Išimkite ir išvalykite šoninį šepetį.

Pastaba. Daugiau priedų ieškokite ECOVACS HOME programėlėje arba adresu 
https://mall.ecovacs.com. 

Nuvalykite jutiklio objektyvą

4  Kiti komponentai

Nuvalykite bamperį

Pastaba. Valydami jutiklio lęšį ir buferį naudokite sausą šluostę. Kad nepažeis-
tumėte vandeniu, nenaudokite drėgnos šluostės. 

Nuvalykite „d-ToF“ LiDAR modulį

Pastaba. Valydami LiDAR modulį, pasukite radaro stiklinį lęšį į priekį ir švelniai 
nuvalykite jį mažu šepetėliu. 
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Nuvalykite įkrovimo kontaktus

Pastaba. Įkrovimo kontaktuose yra jautrių elektroninių komponentų. Valydami 
naudokite sausą šluostę; nenaudokite drėgnos šluostės, kad išvengtumėte 
žalos dėl vandens patekimo. 

Nuvalykite jutiklius, apsaugančius nuo nukritimo

Nuvalykite kraštų jutiklį

Pastaba. Valydami jutiklio lęšį ir buferį naudokite sausą šluostę. Kad nepažeis-
tumėte vandeniu, nenaudokite drėgnos šluostės. 

Nuvalykite varančiuosius ratukus

Nuvalykite universalųjį ratuką
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2. Įstatykite šluostės plovimo lovelį ir stotelės pagrindą.

1. Išimkite ir išvalykite šluostės plovimo lovelį ir stotelės 
pagrindą.

5  Šluostės plovimo lovelis
1. Išmeskite dulkių maišelį.

Nuėmus dulkių maišelio 
rankena užsandarinamas 
dulkių maišelis, todėl dul-
kės lieka jame.

2. Išvalykite dulkių surinkimo skyrelį sausa šluoste ir įdėkite naują 
dulkių maišelį.

3. Uždėkite dulkių surinkimo skyrelio dangtelį ir tvirtai jį prispausdami 
pritvirtinkite.

6  Dulkių maišelis

Pastaba. Užtikrinkite teisingą montavimą, kad nebūtų pakenkta įprastam veikimui. 
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Atkreipkite dėmesį, kad DEEBOT negali būti įkraunamas, kai yra išjungtas.

Jei ilgesnį laiką nenaudosite DEEBOT, prašome jį įkrauti iki galo ir išjungti prieš padėdami laikyti. Įkraukite 
akumuliatorių kas 1,5 mėnesio, kad akumuliatorius pernelyg neišsikrautų.

• Po valymo rekomenduojama palikti DEEBOT įjungtą ir įkraunamą, kad jis būtų paruoštas kitam valymo ciklui.
• Jei akumuliatorius buvo pernelyg iškrautas arba ilgai nenaudotas, DEEBOT gali nepavykti įkrauti. Susisiekite su klientų aptarnavimo specialistais. Neardykite jo patys.
• Jei gaminio nenaudojate ilgą laiką, laikykite vandens bakelius tuščius, o ritininę šluostę sausą.

7  Išjungimas ir laikymas
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Jei naudodami prietaisą susiduriate su toliau išvardytomis problemomis, sprendimų ieškokite žemiau pateiktoje lentelėje.

Nr. Gedimas Galima priežastis Sprendimas

1
DEEBOT negali prisijungti 
prie ECOVACS HOME pro-
gramėlės.

Įvestas netinkamas „Wi-Fi“ naudotojo vardas arba slap-
tažodis.

Įveskite tinkamą „Wi-Fi“ naudotojo vardą ir slaptažodį.

DEEBOT nėra jūsų namų „Wi-Fi“ signalo diapazone.
Įsitikinkite, kad DEEBOT patenka į jūsų „Wi-Fi“ tinklo signalo diapa-
zoną. Stenkitės, kad jis būtų kuo arčiau maršruto parinktuvo.

DEEBOT nėra sukonfigūruotas.
Paspauskite nustatymo iš naujo mygtuką, kad įjungtumėte tinklo 
sąrankos režimą. Jei nepavyksta, iš naujo prisijunkite, kaip nurodyta 
ECOVACS HOME programėlėje.

„Wi-Fi“ sąraše nėra namų „Wi-Fi“ ryšio.
1. Patikrinkite, ar „Wi-Fi“ pavadinime yra nestandartinių simbolių. 
Prašome nenaudoti nestandartinių simbolių, tokių kaip ! @#&￥%/\.
2. Patikrinkite „Wi-Fi“ pasirinkimą ir nenaudokite 5 GHz tinklo.

Įdiegta neteisinga programėlė.
Nuskaitykite QR kodą DEEBOT arba atsisiųskite ECOVACS HOME 
programėlę iš savo programėlių parduotuvės.

2 Žemėlapis prarastas.
Jei perkeliate DEEBOT, kai jis atlieka darbą, gali nukristi 
grindų plovimo šluostė.

Perkelkite DEEBOT atgal į stotelę, kad atkurtumėte žemėlapį. 
ECOVACS HOME programėlėje suraskite išsaugotą žemėlapį meniu 
„Map Management“ (Žemėlapių tvarkymas) ir paspauskite „Use This 
Map“ (Naudoti šį žemėlapį), kad jį atkurtumėte.
Jei ši problema išlieka, iš naujo paleiskite žemėlapių kūrimą.

3
Programėlėje nepavyksta 
sukurti namų žemėlapio.

Valymo metu judinant DEEBOT, sutrinka jo padėties 
nustatymas ir dėl to sutrinka lokalizacija.

Darbo metu nejudinkite DEEBOT.

Automatinis tvarkymas neužbaigtas.
Įsitikinkite, kad baigęs tvarkyti DEEBOT automatiškai grįžta į OMNI 
stotelę.

4 Šoninis šepetys nukrito. Šoninis šepetys yra netinkamai įstatytas.
Tinkamą sumontavimą nurodo spragtelėjimas, kuris pasigirsta mon-
tuojant šoninį šepetį.

TRIKČIŲ NUSTATYMAS IR ŠALINIMAS
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Nr. Gedimas Galima priežastis Sprendimas

5
Signalas nerastas. DEEBOT 
nepavyksta grįžti ant OMNI 
stotelės.

OMNI stotelė nėra tinkamai pastatyta.
Pastatykite OMNI stotelę tinkamai pagal nurodymus skyriuje 
[DEEBOT įkrovimas].

OMNI stotelė neįjungta arba perkelta.
Patikrinkite, ar OMNI stotelė įjungta į maitinimo šaltinį. OMNI stotelės 
nejudinkite.

DEEBOT pradeda darbą ne nuo OMNI stotelės.
Rekomenduojama, kad tvarkymo darbus DEEBOT pradėtų nuo 
OMNI stotelės.

Užblokuotas grįžimo įsikrauti kelias. Pavyzdžiui, kamba-
rio, kuriame stovi OMNI stotelė, durys yra uždarytos.

Pasirūpinkite, kad grįžimo įsikrauti kelias nebūtų užstotas.

6
DEEBOT grįžta ant įkrovimo 
stotelės nebaigęs tvarkyti.

Kambarys yra toks didelis, kad DEEBOT turi sugrįžti 
įkrauti akumuliatorių.

Įjunkite automatinį darbo tęsimą. Išsamesnė informacija pateikiama 
programėlėje esančiuose nurodymuose.

Esant labai sudėtingam namų išplanavimui, DEEBOT 
valymo efektyvumas gali sumažėti ir kai kurios vietos gali 
būti neišvalytos.

Sutvarkykite valomą teritoriją.

7
DEEBOT negali įkrauti aku-
muliatoriaus.

DEEBOT nėra ĮJUNGTAS. Norint įkrauti DEEBOT maitinimo jungiklį reikia įjungti į „I“ padėtį.

DEEBOT ir OMNI stotelės įkrovimo kontaktai ne visiškai 
susiliečia.

Įsitikinkite, kad DEEBOT visiškai uždėtas ant OMNI stotelės įkrovi-
mo kontaktų. Mygtuko  indikatorius turi mirksėti. Patikrinkite, ar 
DEEBOT ir OMNI stotelės įkrovimo kontaktai nėra nešvarūs, ir, jei 
reikia, nuvalykite juos pagal nurodymus skyriuje [Reguliari techninė 
priežiūra].

OMNI stotelė neprijungta prie maitinimo šaltinio. Įsitikinkite, kad OMNI stotelė prijungta prie elektros lizdo.

Stotelės pagrindas nėra tinkamai įstatytas.
Kad tinkamai sumontuotumėte, vadovaukitės skyriuje [Greitoji 
paleistis] pateiktais nurodymais.
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Nr. Gedimas Galima priežastis Sprendimas

8
Valymo metu DEEBOT 
skleidžia triukšmą.

Pagrindinis šepetys / šoninis šepetys yra įsipainiojęs 
arba užsikimšusi dulkių surinkimo talpa / filtras.

Rekomenduojama reguliariai valyti pagrindinį šepetį, šoninį šepetį, 
dulkių surinkimo talpą, filtrą ir kt.

DEEBOT veikia maksimaliu režimu. Įjunkite standartinį režimą.

9
DEEBOT sugenda veikda-
mas ir sustoja.

DEEBOT įsipainiojo į ant grindų esantį objektą (elektros 
laidus, užuolaidas, kilimą ir pan.)

DEEBOT bandys išsilaisvinti įvairiais būdais. Jei nepavyksta, paša-
linkite juos rankiniu būdu.

DEEBOT gali užstrigti po baldais, jei tarpas yra maždaug 
tokio paties aukščio kaip jis pats.

Nustatykite fizinę kliūtį arba ECOVACS HOME programėlėje pažy-
mėkite virtualią ribą.

DEEBOT įstrigo siauroje vietoje.
Rekomenduojama iš anksto sutvarkyti namus, rankiniu būdu 
užblokuoti siauras vietas arba nustatyti virtualias ribas naudojant 
ECOVACS HOME programėlę.

10

DEEBOT nustato atsitiktinį 
maršrutą, nukrypsta nuo 
maršruto, pakartotinai va-
žiuoja per tas pačias vietas 
arba praleidžia nedidelius 
plotus. (Jei DEEBOT laikinai 
praleidžia didelį plotą, jis 
automatiškai grįš, kad 
įsitikintų, jog jis kruopščiai 
išvalytas, todėl nesijaudin-
kite. Kartais DEEBOT gali 
pakartotinai įvažiuoti į jau 
išvalytus kambarius; tai gali 
būti ne pakartotinis valy-
mas, o tiesiog automatinis 
dėmių valymas.)

Tokie daiktai kaip laidai ar šlepetės ant grindų turi įtakos 
įprastam DEEBOT darbui.

Prieš valydami sutvarkykite ant žemės esančius laidus, šlepetes ir 
kitus daiktus. Jei valymo metu praleidžiamos sritys, DEEBOT grįš, 
kad užtikrintų kruopštų jų išvalymą. Prašome netrukdyti (pavyzdžiui, 
nejudinti DEEBOT ar neužblokuoti jo maršruto).

DEEBOT lipant ant laiptų, slenksčių ir durų slenksčio, 
varantieji ratukai gali slysti žeme, o tai gali turėti įtakos 
jo navigavimui visoje namų aplinkoje.

Rekomenduojama uždaryti paveiktos vietos duris ir valyti ją atskirai. 
Baigęs tvarkyti, DEEBOT sugrįš į pradinę vietą. Nesijaudinkite dėl 
to.

Ant šviežiai vaškuotų ar poliruotų grindų, taip pat lygių 
plytelių gali būti mažesnė trintis tarp varančiųjų ratukų ir 
grindų.

Prieš įjungdami robotą, palaukite, kol vaškas nudžius.

Dėl skirtumų kai kurios zonos namuose negali būti 
valomos.

Rekomenduojama iš anksto sutvarkyti namus, kad DEEBOT galėtų 
važiuoti ir valyti.
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11
Nuotolinis valdymas 
uždelstas.

Dėl prasto „Wi-Fi“ signalo DEEBOT įrenginyje vaizdo 
įrašai įkeliami lėtai.

Rekomenduojama naudoti DEEBOT tokioje vietoje, kur stiprus 
„Wi-Fi“ ryšys.

12
Grįžęs į OMNI stotelę 
DEEBOT neištuština dulkių 
surinkimo talpos.

ECOVACS HOME programėlėje nebuvo įjungta automa-
tinio ištuštinimo funkcija.

Įjunkite automatinio ištuštinimo funkciją ECOVACS HOME progra-
mėlėje.

OMNI stotelėje nėra įdėto dulkių maišelio. Įdėkite dulkių maišelį ir uždarykite dulkių surinkimo skyrelį.

Rankiniu būdu sugrąžinus DEEBOT į stotelę gali nepasi-
leisti automatinė dulkių ištuštinimo funkcija.

Rekomenduojama leisti DEEBOT po valymo pačiam grįžti į stotelę, 
kad automatiškai ištuštintų talpą ir įsikrautų. Neperkelkite jo patys.

Esant aktyviam režimui „Do Not Disturb“ (Netrukdyti), 
grįžęs į stotelę, DEEBOT neištuštins dulkių surinkimo 
talpos.

Atšaukite režimą „Do Not Disturb“ ECOVACS HOME programėlėje 
arba pradėkite dulkių ištuštinimą rankiniu būdu.

Jei atmetėte pirmiau nurodytas galimas priežastis, pro-
blema gali kilti dėl sugedusio OMNI stotelės komponen-
to.

Kreipkitės į mūsų aptarnavimo po pardavimo tarnybą.

13
Automatinis ištuštinimas 
nepavyko.

OMNI stotelė nustato sumažėjusį ištuštinimo efektyvu-
mą.

Pakeiskite dulkių maišelį pagal nurodymus skyriuje [Reguliari 
techninė priežiūra] ir uždarykite dulkių surinkimo skyrelį. Jei dulkių 
maišelis nėra pilnas, kai programėlė pateikia pranešimą apie pro-
blemą, išimkite dulkių maišelį ir įdėkite jį iš naujo.

Dulkių ištuštinimo angoje yra pašalinių objektų.
Išimkite dulkių surinkimo talpą ir ištraukite pašalinius objektus iš 
dulkių ištuštinimo angos.
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14
Nešvari vidinė dulkių surin-
kimo skyrelio pusė.

Į vidinę dulkių surinkimo skyrelio pusę per dulkių 
maišelį pritraukta smulkių dalelių.

Išvalykite vidinę dulkių surinkimo skyrelio pusę.

Suplyšęs dulkių maišelis. Patikrinkite ir, jei reikia, pakeiskite dulkių maišelį.

15
Dulkės skverbiasi, kai 
DEEBOT veikia.

Dulkių ištuštinimo angoje yra pašalinių objektų.
Išimkite dulkių surinkimo talpą ir ištraukite pašalinius objektus iš 
dulkių ištuštinimo angos.

16
Grindų plovimo šluostės 
plokštelės nesisuka.

Netinkamai įstatytos grindų plovimo šluostės plokšte-
lės.

Tinkamai įstatykite grindų plovimo šluostės plokšteles. Įspauskite 
grindų plovimo šluostės komplektą į jam skirtus tvirtinimo taškus, 
kol išgirsite spragtelėjimą.

Grindų plovimo šluostės plokštelėse užstrigo dėl pašali-
nių objektų.

Pašalinkite objektą.

17
DEEBOT nereaguoja į 
OMNI stotelės komandas.

DEEBOT nėra stotelėje. Įsitikinkite, kad DEEBOT yra stotelėje.

18 Varantysis ratukas užstrigo.
Varantysis ratukas yra įsipainiojęs arba įstrigęs dėl 
pašalinių objektų.

Pasukite ir paspauskite varančiuosius ratukus, kad patikrintumėte, 
ar nėra įsipainiojusių ar įstrigusių objektų, ir juos ištrauktumėte. 
Jei problemos pašalinti nepavyksta, susisiekite su aptarnavimo po 
pardavimo tarnyba.
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19

Šluostės plovimo lovelis 
yra pilnas vandens ir jo 
negalima išleisti. Garsinis 
pranešimas nurodo, kad 
šluostės plovimo lovelis yra 
pilnas.

Netinkamai įstatytas nešvaraus vandens bakelis.
Patapšnokite nešvaraus vandens bakelį ir įsitikinkite, kad jis tinka-
mai įstatytas.

Netinkamai įstatyti kamšteliai nešvaraus vandens bake-
lyje.

Pasirūpinkite, kad kamšteliai būtų tinkamai įstatyti.

OMNI stotelė negali išleisti vandens kaip įprasta.

Vadovaukitės programėlėje pateiktomis vandens išleidimo instruk-
cijomis ir patikrinkite, ar stotelė gali normaliai išleisti vandenį. Jei 
vis tiek nepavyksta išleisti vandens, patikrinkite, ar tarp nešvaraus 
vandens bakelio ir stotelės nėra pašalinių objektų, ir juos pašalinki-
te.

Šluostės plovimo lovelio siurbimo anga užblokuota.
Pasirūpinkite, kad šluostės plovimo lovelio siurbimo angoje nebūtų 
pašalinių objektų.

Šluostės plovimo lovelio nuimamas pagrindas arba 
grandiklio plokštelė yra nešvari.

Nuimkite šluostės plovimo lovelio nuimamą pagrindą ir grandiklio 
plokštelę ir išplaukite juos švariu vandeniu.

Jei į šluostės plovimo lovelio pagrindą nepatenka van-
duo, patikrinkite, ar plūduriuojantis rutuliukas neužstrigo 
ir negali nukristi atgal.

Išimkite šluostės plovimo lovelį ir grąžinkite plūduriuojantį rutuliuką 
į pradinę padėtį.

Jei balso įspėjimas išlieka.
Išjunkite ir įjunkite stotelę. Jei problemos pašalinti nepavyksta, 
susisiekite su aptarnavimo po pardavimo tarnyba.

Jei problemos pašalinti nepavyksta, susisiekite su aptarnavimo po pardavimo tarnyba.
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Techniniai duomenys
Produkto modelis DEX69/DDX47

Vardinė įvestis 20 V   2 A

Įkrovimo trukmė Maždaug 4,0 valandos

Stotelės modelis su auto-
matiniu šluostės plovimu 
ir automatiniu ištuštinimu

CH2453L/CH2523M

Vardinė įvestis 220–240 V    50–60 Hz

Vardinė išvestis 20 V   2 A

Nominali įvado srovė 
(įkrovimo)

0,5 A

Galia (ištuštinimas) 650 W

Galia (grindų šluostės 
plovimas karštu vandeniu)

150 W

DEEBOT matmenys  
(plotis x gylis x aukštis)

352,7 * 351,6 * 81 mm

Stotelės matmenys (plotis 
x gylis x aukštis)

350*477*533 mm su stotelės pagrindu; 
350*294*533 mm be stotelės pagrindo

Gaukite visą naudojimo instrukcijos versiją
Mobiliojo telefono kamera nuskaitykite QR kodą ir gaukite prieigą prie 
naudotojo vadovo.

Belaidžio ryšio modulio išvesties galia yra mažesnė nei 100 mW.
Pastaba. Techninės ir dizaino specifikacijos gali būti pakeistos dėl nuolatinio gaminio tobuli-
nimo.
Naršykite daugiau priedų adresu https://www.ecovacs.com.

Atsižvelgiant į gaminio reikalavimus (funkcionalumą ir naudotojo patirtį), mūsų gaminiuose 
naudojama ne itin mažos galios prietaisų architektūra, todėl nėra išjungimo ir budėjimo 
režimų. Kai prietaisas bus visiškai įkrautas, jis per 20 minučių pereis į tinklo budėjimo režimą. 
Tinklo budėjimo režimo galia yra 1,4 W

Po viršutiniu dangteliu
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